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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

DETAILED SAFETY INSTRUCTIONS

1. Use only original assembly parts, which were supplied with the fan set.

2. The device may be turned on only after it is fully assembled. A partially assembled and started-up device does not guarantee safe
use and proper operation.

CAUTION: DO NOT TURN THE FAN ON WITHOUT ATTACHING THE FRONT AND REAR GUARDS.

3. Place the fan away from curtains, sheer curtains and other items, which can be sucked in by the running fan.
4. Do not insert any objects into the fan guard. This could hurt your body or damage the device.
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DESCRIPTION OF THE DEVICE

1A. Base 1B.  Guard

1C.  Rotor blade 1D.  Control panel
1E.  Guard fasteners

USING THE DEVICE

1. Prior to turning the device on ensure that the speed of the rotor is set to '0', then connect the power cord to the electrical socket.

2. Turn the circulator on by pressing button 1", '2' or '3' on the control panel (1D). After a few seconds the fan blades will begin to
rotate at the maximum speed of the selected gear.

3. You can adjust the fan's vertical angle by tilting the fan body.

CLEANING AND MAINTENANCE
CAUTION: Do not allow the fan's motor part or any buttons to get wet.

1. Before cleaning the device remove the plug from the electrical socket.
2. To clean dust from the fan blades remove the front guard then remove the fan blade from the motor's axle, wipe with a damp cloth
then wipe dry.
3. Wipe the dirty motor unit body with a slightly damp cloth, without detergents. Wipe dry.
4. Replace the fan blade onto the motor's axle, replace the front guard and close securely using the hinges.
5. Store the fan in a dry place. o . ) .
Device is made in class | of insulation and has to be connected

TECHNICAL DATA only_ to power oqtlet w_ith grour)d circuit.

diameter power/max  supply voltage Device is comphgnt vylth EU directives:
CR7306  45cm 140/200W  220240V~50/60Hz Low voltage directive (LVD)

Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
= cffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Verwendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220/240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen VorsichtsmaRRnahmen, sollten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flr Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Gber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dlirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tiber 8 Jahren sind und diese
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Tatigkeiten unter Aufsicht durchgeflhrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

DETAILLIERTE SICHERHEITSHINWEISE

1. Verwenden Sie nur Originalmontageteile (im Satz geliefert).

2. Schalten Sie das Gerét erst nach der vollstandigen Montage ein. Das teilweise montierte und in Betrieb gesetzte Gerat garantiert
nicht die sichere Nutzung und das ordnungsgemalRe Funktionieren.

ACHTUNG: SCHALTEN SIE DEN VENTILATOR NICHT EIN, WENN DIE VORDER- UND HINTERBDECKUNG NICHT AUFGESETZT

SIND.

3. Halten Sie den Ventilator fern von Fenstervorhéngen, Gardinen und anderen Gegenstanden, die durch den funktionierenden
Ventilator eingezogen werden konnen.

4. Stecken Sie keine Gegenstéande in die Abschirmung des Ventilators. Es besteht das Risiko der Kérperverletzung oder
Beschadigung des Gerates.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1A, Stander 1B.  Abdeckung

1C.  Rotorpropeller 1D.  Bedienungspult
1E.  Schnappverschluss der Abdeckung

BENUTZUNG DES GERATES

1. Vergewissern Sie sich, dass vor dem Einschalten des Geréates die Rotorgeschwindigkeit auf ,0“ eingestellt ist, und dann schalten
Sie den Versorgungskabel an die Netzsteckdose.

2. Den Ventilator mit der Taste ,1%, ,2 oder ,3“ am Bedienungspult (1D) einschalten. Nach einigen Sekunden drehen sich die
Ventilatorfligel mit der maximalen Geschwindigkeit fir den jeweiligen Gang.

3. Man kann die vertikale Neigung des Ventilators durch Verschieben des Kdrpers regulieren.

REINIGUNG UND WARTUNG

ACHTUNG: Vermeiden Sie das Befeuchten des Motorteils und der Ventilatortasten.

1. Vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose herausziehen.

2. Um die Ventilatorfliigel vom Staub zu reinigen, die vordere Abdeckung abziehen, den Propeller von der Motorachse abnehmen, mit
feuchtem Lappen reinigen und trocknen.

3. Den verschmutzten Kdrper des Motorteils mit feuchtem Lappen ohne Reinigungsmittel reinigen. Trocknen.

4. Den Ventilatorpropeller wieder an die Motorachse anbringen, die vordere Abdeckung anbringen und sicher mit dem
Schnappverschluss abschlieRen.

5. Den Ventilator an trockener Stelle aufbewahren.

Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt,
TECHNISCHE DATEN wodurch es Erdung erfordert. Das Gerat ist mit den

. Voraussetzungen folgender Richtlinien (ibereinstimmend.
Durchmesser Leistung/max. Versorgungsspannung Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
CR 7306 45cm 140/200W 220-240V~50/60Hz Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
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pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter
la sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique.

4. Lors de ['utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour I'utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.\

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser 'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela
il faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur.

CONSIGNES DETAILLEES DE SECURITE

1. Il convient de n'utiliser que les piéces de montage originales, fournies dans le kit avec le ventilateur.
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2. L'appareil ne peut étre mis en marche qu'une fois entiérement monté. Mis en marche, I'appareil qui est monté seulement en partie
ne permettra pas un fonctionnement correct et n'assurera pas la sécurité d'utilisation.

ATTENTION : NE PAS ALLUMER LE VENTILATEUR SANS AVOIR INSTALLE LES GRILLES AVANT ET ARRIERE EXTERIEURES.

3. Placer le ventilateur loin des rideaux, des voilages ou de tout autre objet qui risque d'étre aspiré par I'hélice tournante du ventilateur.

4. Ne jamais mettre d'objets dans le boitier protecteur du ventilateur. Cela peut endommager le corps ou I'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1A.  Support 1B.  Grille
1C.  Hélice du rotor 1D.  Panneau de commande

1E.  Clips de fixation de la grille

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Avant d'allumer I'appareil, s'assurer que la vitesse du rotor est réglée sur "0", puis brancher le cordon d'alimentation sur une prise
secteur.

2. Allumer le ventilateur en appuyant le bouton 1, 2 ou 3 sur le panneau de commande (1D). Au bout de quelques secondes, les ailes
de I'nélice du ventilateur se mettront a tourner a une vitesse maximale pour la vitesse choisie.

3. Vous pouvez régler I'angle d'inclinaison du ventilateur en penchant le corps de I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION : Eviter de tremper dans I'eau le bloc moteur ou les boutons du ventilateur.

Avant de procéder au nettoyage, retirer la fiche de la prise électrique.

Afin de nettoyer la poussiere des ailes de I'hélice, retirer la grille avant, démonter I'hélice de I'axe du moteur, I'essuyer avec un
chiffon humide, puis essuyer a sec.

Nettoyer le bloc moteur sale avec un chiffon légerement humide sans détergent. Essuyer a sec.

Réinstaller I'nélice du ventilateur sur I'axe du moteur, fixer la grille avant et refermer en sécurité en utilisant les charniéres.
Entreposer le ventilateur a un endroit sec.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES I_l;ﬁzp:r?seg gelelnet(:rllfaes.se d'isolation électrique demande

o ) tension L'appareil est conforme aux exigences des directives :
diametre puissance/max d'alimentation Appareil électrique basse tension (LVD)
CR 7306 45 cm 140/200W 220-240V~50/60Hz Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

oW M=

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

jeter " i - : n
pA— Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos
electronicos a un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
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de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones
autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para
el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

16. Evite el contacto de la parte de motor con el agua y otros liquidos.

CONDICIONES ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

1. Utilice inicamente las piezas de montaje originales suministradas en el kit junto con el ventilador.

2. Eldispositivo sélo se puede activar al completar el montaje. Poner a funcionar el aparato parcialmente montado no garantiza su

funcionamiento seguro y correcto.

ATENCION: NO ENCIENDA EL VENTILADOR SIN HABER INSTALADO EL PROTECTOR FRONTAL Y TRASERO.

3. Hay que poner el ventilador lejos de cortinas, visillos y otros objetos que pueden ser arrastrados adentro por el ventilador encendido.

4. No introduzca ningun objeto en el ventilador, puede dafiar el cuerpo o el dispositivo. Puede causar lesiones del cuerpo o del
dispositivo.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1A. Base 1B.  Protector

1C.  Hélice de rotor 1D.  Panel de control
1E.  Cierres que fijan el protector

USO DEL DISPOSITIVO
Asegurese de que antes de encender el dispositivo, la velocidad del rotor esté en la posicion "0", a continuacion, conecte el cable de
alimentacion a la toma de corriente.

2. Encienda el ventilador presionando el boton "1", "2", 6 "3" en el panel de control (1D). Después de unos segundos, las aspas del
ventilador comenzaran a girar a la velocidad méaxima de dicha velocidad.

3. Puede ajustar la inclinacion vertical del ventilador inclinando el cuerpo del ventilador.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
ATENCION: No permita que se humedezcan las partes del motor ni los botones del ventilador.
1. Antes de limpiar, desconecte el dispositivo de la toma de corriente.
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Para limpiar de polvo las aspas de hélice del ventilador, hay que retirar el protector frontal. A continuacién, retire la hélice del eje del
motor, limpiela con un pafio himedo y luego séquela.

El cuerpo de la parte del motor se limpia suavemente con un pafo himedo sin detergente. Seque bien el cuerpo del motor.

Vuelva a colocar la hélice del ventilador en el eje del motor, ponga el protector frontal y cierre de forma segura con bisagras.
Guarde el ventilador en un lugar seco.

aRw N

FICHATECNICA: 5 Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1y requiere puesta a tierra.
tension de El aparato cumple requisitos de las directivas:
diametro  potencia/max  alimentacion Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
CR 7306 45cm 140/200W 220-240V~50/60Hz  Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

P aup P

PORTUGUES

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO

DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZAQAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas
as alteracoes.

1. Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicacao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente nao se devem ligar varios
dispositivos elétricos a0 mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com
o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criancas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que ndo foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagao
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagcao do aparelho e advertidas
sobre 0 perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas nao devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia
de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentacéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o0 cabo de
alimentacéo.

7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expdr o dispositivo a agdo das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
nem utilizar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
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umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparagdo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparacao realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para 0 Usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentagdo néao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes

14. E vedado deixar 0 moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprviséo.

15. Para garantir a protegéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito € recomendavel perguntar um electricista.

16. Nao molhar a caixa de motor.

CONDIGCOES DE SEGURANCA ESPECIAIS

1. Deve-se utilizar apenas as pegas de montagem originais, entregues juntamente com o ventilador.

2. O aparelho pode ser ligado apenas quando montado completamente. O ventilador montado parcialmente ndo garante o seu
funcionamento seguro e correcto.

CUIDADO: NUNCA LIGUE O VENTILADOR SEM FIXAR AS PROTECCOES FRONTAL E TRASEIRA

3. O ventilador deve estar afastado de cortinas e outros objectos que podem ser apanhados pelo ventilador em funcionamento.

4. E vedado pdr qualquer objectos na protecgao do ventilador. A tal agdo pode causar uma lesao ou deterioragdo do ventilador.

DESCRICAO DO VENTILADOR

1A. Base 1B.  Protecgdo

1C.  Hélice do rotor 1D.  Painel de operagéo
1E.  Pernos de fixagéo da protecgéo

UTILIZAGAO DO VENTILADOR

1. Antes de ligar o aparelho assegure-se de que a velocidade esta ajustada na posicao 0, a seguir ponha o cabo de alimentagéo a
tomada.

2. Ligue o ventilador ao premir o botdo 1, 2 ou 3 no painel de operagdo (1D). Passados alguns segundos, os pas do ventilador
comegam a girar a velocidade méaxima atribuida a um dado programa.

3. Pode regular a inclinagéo vertical do ventilador, ao inclinar o seu corpo.

LIMPEZA E MANUTENGAO
CUIDADO: E vedado permitir que a parte protectora do motor e os botdes fiquem molhados.

1. Antes de iniciar a limpeza, retirar a ficha do cabo de alimentagéo da tomada.
2. Paralimpar o p6 dos pas da hélice, ha que retirar a protecgao frontal, a seguir remover a hélice do eixo do motor, limpar com um
tecido humido e secar.
3. O suporte do motor deve ser limpo com um tecido humido, sem detergentes. Secar com um tecido.
4. Colocar a hélice do ventilador no eixo do motor, fixar a protecgao frontal e fechar com pernos.
5. Manter o ventilador num lugar seco.
DADOS TECNICOS Dispositivo fabricado com classe de isolamento |
tensao e nao precisa de ligagéo a terra.
diametro  poténcia/max  eléctrica Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
CR 7306 45 cm 140/200W  220-240V~50/60Hz Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.
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ponto de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
I N3o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.

4. Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniu, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinCiy patirties ar
nemokanciy naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizitréti vaikams,

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStuka i§ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizdg {jungto prietaiso be prieziaros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skyst]. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido blkle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bity iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintq prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali keli
rimtg pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medZiagu.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uZtikrinti rekomenduojama elektros tinkle {rengti srovés _
diferencinj prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevir§ija 30 mA. Siuo
atveju bitina kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

ISSAMIOSIOS SAUGOS SALYGOS

1. Naudoti tik originalias dalis, komplektuojamas kartu su ventiliatoriumi.
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2. Prietaisg galima jungti tik visiSkai ji sumontavus. IS dalies sumontuotas ir jjungtas prietaisas neuztikrina saugaus naudojimo ir
tinkamo veikimo.

DEMESIO: NEJUNGTI VENTILIATORIAUS, JEIGU NEUZDETI PRIEKINIS IR GALINIS GAUBTAI.

3. Ventiliatoriy statyti atokiau nuo uzdangy, uzuolaidy ir kity daikty, kuriuos veikiantis ventiliatorius gali jtraukti.

4. | ventiliatoriaus gaubta nekisti jokiy daikty. Tai gresia kiino suzalojimais arba prietaiso sugadinimu.

PRIETAISO APRASYMAS
1A.  Pagrindas 1B.  Gaubtas
1C.  Rotoriaus propeleris 1D.  Valdymo skydas

1E.  Gaubto tvirtinimo uZraktai

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. |sitikinti, kad pries jjungiant prietaisg rotoriaus greitis nustatytas ,0%, jjungti maitinimo laida | tinklo lizda.

2. Valdymo skyde (1D) jjungti ventiliatoriy — spausti mygtuka ,1%, ,2 arba ,3“. Po keliy sekundziy ventiliatoriaus mentés pradés suktis
didziausiu nustatytos eigos greiciu.

3. Palenkiant korpusg galima reguliuoti ventiliatoriaus vertikalyjj pasvirima.

VALYMAS IR PRIEZIORA

DEMESIO: Saugoti, kad nesudrékty variklio dalys ir ventiliatoriaus mygtukai.
Prie$ pradedant valyti prietaisg iStraukti klstukq i8 tinklo lizdo.

Dulkéms nuo ventiliatoriaus propelerio menciy nuvalyti nuimti priekinj gaubta, paskiau nuimti ventiliatoriaus propelerj nuo variklio
asies, nuvalyti drégnu skuduréliu ir nusausinti.

Nesvary, variklio korpusg nuvalyti truputj sudrékintu skuduréliu be detergenty. Nusausinti.

UZmauti ventiliatoriaus propelerj ant variklio asies, uzdeéti priekinj gaubta ir uzfiksuoti uzraktais.

Ventiliatoriy laikyti sausoje vietoje.

oW M=

Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir batina jj jzeminti.
TECHNINIAI DUOMENYS Pr;te:(lsgg a'Emnka d.|rektyvq re-lkal-aVImLﬁ/:D
skersmuo  galia/max maitinimo ftampa ektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)

CR 7306 45cm 140/200 W 220-240 V ~50/60 Hz Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardingje lenteléje.

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
p— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat
lietoSanas droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas
ierices.

4. levérot pasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bémni.
Nelaut bérniem rotalaties ar ierici. Neataut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
ne|epa2|st|natam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiri§anu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieaugu$o
personu uzraudziba.

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
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6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas

beigam, kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arf paSu ierici ident vai arT jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka

art nelietojiet ierici parmeriga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga
namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades k&dé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11. Nedrikst samércét ierices motoru.

o~

DETALIZETI DROSIBAS NOTEIKUMI

1. lzmantojiet tikai originalas, ventilatora komplekta pieejamas rezerves dalas.

2. lerici drikst ieslégt tikai péc pilnigas tas salikSanas. Daléji salikta un ieslégta ierice negaranté dro3u tas lietoSanu un pareizu
darbibu.

UZMANIBU: NEIESLEDZIET VENTILATORU BEZ PRIEKSEJAS UN AIZMUGUREJAS AIZSARGRESTES.

3. Ventilatoru novietojiet atstatus no aizkariem, planajiem aizkariem un citiem priekSmetiem, kurus ieslégts ventilators varétu ieraut
sava slégmehanisma.

4. Neievietojiet nekada veida priekSmetus ventilatora aizsargresté. Tas var izraisit bojajumus kermenim vai iericei.

IERICES APRAKSTS

1A.  Pamats 1B.  Aizsegs

1C.  Propellera lapstina 1D.  Vadibas panelis
1E.  Aizsega stiprinajumi

IERICES LIETOSANA

1. Pirms ierices ieslég$anas parliecinieties, rotora atrums ir iestatits pozicija “0”. Tikai tad piesledziet stravas vadu elektribas padeves
tiklam.

2. lesledziet cirkulatoru, nospiezot pogu “1”, “2” vai “3” uz vadibas panela (1D). Péc dazam minatém propellera lapstinas saks
griezties ar maksimalu iestatTto atrumu.

3. Variet regulét ventilatora slipumu ar korpusa palidzibu.

TIRISANA UN UZGLABASANA

UZMANIBU: Nepielaujiet motora dalu un pogu samirk$anu.

Pirms uzsakt tiriSanu, atvienojiet ierici no elekiribas padeves tikla.

Lai attiritu ventilatora propelleri no putekliem, nonemiet priek3&jo aizsegu, talak nonemiet ventilatora propelleri no motora ass,
parslaukiet to ar mitru draninu un nosusiniet.

Motora dalas netiro korpusu noslaukiet ar mitru draninu, bez mazgasanas Iidzeklu pievieno$anas. Nosusiniet sausu.
Pievienojiet atpakal ventilatora propelleri uz motora ass, uzlieciet priek$&jo aizsegu un aizveriet nostiprinot droStbas slédzus.
Uzglabajiet ventilatoru sausa vieta.

oRhw M-

TEHNISKIE PARAMETRI
diametrs  jauda/max stravas spriegums

CR7306 45cm 140/200W 220-240V~50/60Hz lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieS§ams sazemé&jums.

lerice atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Zema sprieguma direktiva (LVD);
Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkarté&jai videi. Elektroierice

janodod t3, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoS$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznpemiet tas un nododiet
EEE Pienems$anas punkta atseviki. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!



ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lllitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilsilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, vélja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7. Ara jata pistukepessa sisselllitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditddkojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha véi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et |ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.
14. Arge jatke sisselUlitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.
ERIOHUTUSNOUDED
1. Kasutage vaid originaalvaruosi, mis on tarnitud koos ventilaatoriga.
2. Enne sisselilitamist pange seade taielikult kokku. Vaid osaliselt kokkupandud seade ei ole turvaline ega toimi nduetekohaselt.
TAHELEPANU: ARGE KAIVITAGE VENTILAATORIT, KUI SELLE ESIMENE JA TAGUMINE KATE EI OLE PAIGALDATUD.

3. Jalgige, et todtava ventilaatori Iaheduses ei oleks kardinaid, eesriideid ega muid esemeid, mis voiksid jaéda ventilaatori vahele.
4. Arge toppige ventilaatori korpusesse mingeid esemeid. See voib pdhjustada kehavigastusi voi kahjustada seadet.
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SEADME KIRJELDUS

1A.  Alus 1B. Kate

1C.  Propeller 1D.  Juhtpaneel
1E.  Katte kinnitusklambrid

SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et enne seadme sisselllitamist oleks kiiruse regulaator asendis ,0”, seejarel Ghendage toitejuhe pistikupesasse.

2. Liilitage ventilaator sisse, vajutades juhtpaneelil (1D) nuppu ,1”, ,2" vdi ,3". Paari sekundi jooksul hakkavad ventilaatori labad
poorlema valitud kaigu jaoks maksimaalsel kiirusel

3. Ventilaatori vertikaalset kallet saate reguleerida korpust kallutades.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

TAHELEPANU: Arge laske ventilaatori mootori osadel ega nuppudel mérjaks saada.

Enne kui asute seadet puhastama, tmmake toitejuhe pistikupesast vélja.

Ventilaatori propelleri labade puhastamiseks tolmust eemaldage esikate, vétke propeller mootori teljelt maha, puhastage niiske
lapiga ning ptihkige kuivaks.

Kui mootoriosa korpus on maardunud, puhastage see ettevaatlikult niiske lapiga, arge kasutage puhastusaineid. Pihkige kuivaks.
Asetage propeller tagasi mootori teljele, paigaldage esikate ja kinnitage see klambrite abil turvaliselt.

Hoidke ventilaatorit kuivas kohas.

oRw M=

Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
TEHNILISED ANDMED Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
|abimdot vBimsus/max toitepinge Madalpinge elektriseade (LVD)
CR 7306 45cm 140/200 W 220-240 V ~ 50/60 Hz Elektromagneetiline Ghilduvus (EMC)
Toode on margistatud andmeplaadil CE margiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettenéhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
|

véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITI GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE

LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE S| PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.
3. Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor $i nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.
4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului
si sunt congtiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu
ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatei fisa din priza de alimentare
finand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

6. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.

7. Nu scufundatj cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
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nu 1l folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

8. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatii specializat cu scopul de a evita
pericolul.

9. Nu folositj dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul
personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.

10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, etc..

11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor ugor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbintj.

CONDITII SPECIFICE DE SIGURANTA

1. Se recomanda folosirea numai a pieselor de montaj originale care sunt livrate impreuna cu ventilatorul.

2. Dispozitivul poate fi montat numai dupa ce a cesta a fost montat péna la capat. Punerea in funcfiune a dispozitivului care nu este
montat definitiv nu asigura siguranta si functionarea corecta a acestuia.

OBSERVATIE: NU PORNITI VENTILATORUL DACA NU ATI MONTAT ELEMENTELE PROTECTOARE DIN FATA SI DIN SPATE.

3. Ventilatorul trebuie amplasat departe de draperii, perdele si alte obiecte care pot fi trase de acesta in timpul functionarii.

4. Nu introduceti nici un fel de obiecte in elementul protector al ventilatorului. Acest lucru poate conduce la vatamare corporala sau
defectarea dispozitivului.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1A.Placa de baza 1B.Element protector
1C.Elicea rotorului 1D.Panoul de comanda
1E.Dispozitivele de blocare a elementului protector

FOLOSIREA DISPOZITIVULUI

1. Asigurati-va ca, inainte de pornirea dispozitivului viteza rotorului este setata pe ,0”, si apoi conectati cablul de alimentare la priza
electrica.

2. Pornitj circulatorul prin apasarea tastei ,1”, 2", sau ,3” de pe panoul de comanda (1D). Dupa cateva secunde elicea circulatorului se
va rofi cu viteza maximala pentru setarile realizate.

3. Puteti regla inclinarea verticala a circulatorului prin inclinarea corpului acestuia.

CURATARE $I INTRETINERE

OBSERVATIE: Nu permiteti ca motorul sau tastele sa fie udate cu apa.

1.Inainte de a incepe curatarea dispozitivului scoateti stecherul din priza.

2.Pentru a curata elicea de praf trebuie sa datj la o parte elementul protector frontal. Datj la o parte elicea de pe axul motorului, stergeti-
0 cu 0 carpa umeda $i apoi uscatj-o.

3. Corpul motorului trebuie sters doar cu o carpa usor umeda fara a folosi detergenti. Uscatj-I.

4. Fixatj la loc elicea ventilatorului pe axul motorului, punefj la loc elementul protector frontal si inchideti-| cu ajutorul dispozitivelor de
blocare.

5. Ventilatorul trebuie depozitat in locuri uscate.

DATE TEHNICE:
diametru  putere/max tensiunea de alimentare
CR7306 45cm 140/200 W 220-240 V ~ 50/60 Hz
Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa |
n ceea ce priveste izolatia si de aceea necesita legatura la pamant.
Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.
Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
I punctul de depozitare a acestora, separat.
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OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektri¢nih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga Kkoriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranic¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
CiScéenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlaZzne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravijati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Ostecen aparat predajte odgovarajucem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
PODROBNI USLOVI BEZBJEDNOSTI
1. Smiju se koristiti samo originalni dijelovi za montazu, dostavljeni u setu sa ventilatorom.
2. Uredaj se moze ukljuciti tek nakon zavrSene montaze. Uredaj djelimiéno sastavljen ne garantuje bezbjedno koriStenje i pravilan rad.

PAZNJA: NEMOJTE UKLJUCIVATI VENTILATOR BEZ POSTAVLJENE PREDNJE | ZADNJE ZASTITE.
3. Ventilator postaviti daleko od zavesa i drugih predmeta, koje bi ventilator tokom rada mogao uvuci.
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Nemojte stavljati nikakve predmete pod zastitu ventilatora. Ovo moze dovesti do ostecenja tijela ili uredaja.

OPIS UREDAJA
1A.Postolje 1B.Zastita
1C.Elisa rotora 1D.Upravljacki panel

1E.KopCe za pricvricivanje zastite

KORISTENJE UREDAJA

1. Uvjerite se da je brzina prije uklju€ivanja uredaja podeSena na ,0%, zatim prikljuite vod za napajanje na
mreznu uti¢nicu.

2. Ukljucite cirkulator pritiskom na taster , 1% ili ,2 ili ,3“ na upravljackom panelu (1D). Nakon nekoliko sekundi
lopatice cirkulatora ¢e se okretati sa brzinom maksimalnom za dati stepen prenosa.

3. Mozete podesSavati vertikalni nagib cirkulatora nagibajuci tijelo.

CISCENJE | ODRZAVANJE

PAZNJA: Nemojte dozvoliti da se pokvase motorni dio ili tasteri ventilatora.

1. Pre pristupanja ¢is¢enju uredaja, izvadite utika iz mrezne uticnice.

2. Da biste o€istili od prasine lopatice elise ventilatora, skinite predniji poklopac. Skinite elisu ventilatora sa osovine motora, obrisite
vlaznom krpicom, zatim obriSite da bude suha.

3. Uprljano tijelo motornog dijela obrisite malo vlaznom krpicom, bez detergenata. Obriite da bude suho.

4. Ponovo nataknite elisu ventilatora na osovinu motora, postavite prednju zastitu i bezbjedno zatvorite uz pomo¢ Sarki.

Ventilator treba Cuvati u suhoj prostoriji.

TEHNICKI PODACI: Uredaj ima | klasu izolativnosti i zahtjeva uzemljenje.
pre¢nik snaga/max  napon napajanja Aparat is_;v)u.njava zahtjeve direktiva:
CR7306 45cm 140/200 W 220-240 V ~ 50/60 Hz Elektricni uredaj niskog napona (LVD)

Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinu¢i za okolis.
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en
uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
deponiju.

— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokert.
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznélja, més, a
rendeltetésétol eltérd célra.
3. A berendezést kizarolag 230 V ~ 50 Hz, féldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a késziilékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készliléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készlléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késztiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a késziléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
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megndvekedett paratartalmu kortilmények kozott (furdészoba, nedves kempinghézak).

8. Idoként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérdlt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomiihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készUléket serllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megseérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenbrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késztléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd felillethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghaladé
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

RESZLETES BALESETVEDELMI ELOIRASOK

1. Kizarolag eredeti, a ventilatorral egy csomagban szallitott tartozékokat szabad hasznaini.

2. Aberendezés csak a teljes 6sszeszerelése utan szabad bekapcsolni. A részlegesen dsszeszerelt készlilék nem garantalja a
biztonsagos hasznalatot és a megfelelé miikodést. o L

FIGYELEM: NE KAPCSOLJA BE A VENTILATOR, HANINCS FELRAKVAAZ ELSO ES AHATSO VEDOBURKOLAT.

3. Aventilatort a fuggonyoktdl és mas olyan targyaktol tavol allitsa fel, amelyeket a miikddé ventilator bekaphat.

Ne tegyen semmilyen targyat a ventilator védéburkolataba. Ez testi sériilés vagy a készlilék tonkremenetelének veszélyét hordozza
magaban.

ABERENDEZES LEIRASA
1A.Talp 1B.Védéburkola
t1C.Forgofej lapat 1D.Vezérlé panel

1E.A védéburkolatot régzité patentek

ABERENDEZES HASZNALATA

1. Akészlilék bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a forgdfej fordulatszama ,0"-ra van allitva, majd dugja be a halézati kabel
dugaszat a halézati dugaszoldaljzatba.

2. Avezérlé panelen (1D) megnyomva az 1", ,2” vagy ,3" gombot, kapcsolja be a leveg6keringetét. Néhany masodperc malva a
leveg6keringetd lapatja elkezd forogni az adott sebességnek megfeleld maximalis fordulatszammal.

3. Szabalyozhatja a levegdkeringetd dolését, megdontve a testet.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FIGYELEM: Ne engedje, hogy a motorrész vagy a ventilator gombjait nedvesség érje.

1. Atisztitas megkezdése el6tt hizza ki a dugaszt a halézati dugaszoléaljzatbol.

2. A ventilator lapatjainak portalanitasahoz vegye le az els6 védéburkolatot. Vegye le a ventilator lapatot a motor tengelyérdl, tordlje at
egy nedves ronggyal, majd torolje szarazra.

3. Abeszennyez6dott motortestet tordlje at egy tiszta vizzel enyhén benedvesitett torldkenddvel. Tordlje szarazra.

4. Helyezze vissza a lapatot a ventilator motorjanak tengelyére, tegye fel az elsd védéburkolatot, és biztonsagosan csukja a
patentzarakkal.

5. Aventilatort tartsa szaraz helyen.

MUSZAKI ADATOK:
atmérd  teljesitmény/max tapfesziiitség  Eszkoz keszill |. osztalyl szigetelés és kell csatlakoztatni csak
CR7306 45cm 140200 W 220-240 V ~ 50/60 Hz 5 konnektorba 8rélt aramkar. A késziilek megfelel az EU el6irasoknak:
- Low Voltage Directive (LVD)
- Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Eszkoz CE jeloléssel jelzés értékelése cimke

A kérnyezet védelme érdekében kérjik kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a

megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijelolt gyljtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a k6z6s
mmm  Szemétkosarba.



. _swom_
KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kéytdn jalkeen irrota pistoke pitaen kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta sa&vaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Al4 kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Al3 kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettavéa roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. A4 jata laitetta tai virransy6ttolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talté osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
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LAITEKOHTAISET TURVAEHDOT

1. Kéyta vain alkuperéisia tuulettimen mukana toimitettuja asennusosia.

2. Laitetta saa kytkea paéalle ainoastaan kun kaikki sen osat on asennettu paikalleen. Vain osittain asennettu ja kéynnistetty laite ei ole
kayttoturvallinen eika toimi oikein.

HUOM: ALA KYTKE TUULETINTA PAALLE, MIKALI SEN ETU- JA TAKASUOJUS EI OLE ASENNETTU PAIKALLEEN.

3. Tuuletinta ei saa jattaa verhojen ja sellaisten esineiden lahelle, jotka voisivat tarttua kdynnissa olevaan tuulettimeen.

Al laita mitaan esineita tuulettimen suojukseen. Siitd aiheutuu loukkaantumis- ja laitteen vaurioitumisvaara.

LAITTEEN RAKENNE

1A. Alusta 1B. Suojus

1C. Potkuri 1D. Ohjauspaneeli
1E. Suojuksen nipistimet

LAITTEEN KAYTTO

1. Varmista, ettad ennen laitteen paalle kytkemisté nopeus on asetettu "0”:aan ja sitten kytke pistoke pistorasiaan.
2. Kaynnista ilmankiertolaite painamalla ”1”, "2, tai "3” ohjauspaneelin painiketta (1D). Parin sekunnin kuluttua
ilmankiertolaitteen potkuri alkaa pyodria asetuksen maksiminopeudella.

3. Voit sdada ilmankiertolaitteen kallistuskulmaa kallistamalla runkoa.

PUHDISTUS JAHUOLTO

HUOM: Valta moottorin tai painikkeiden kastumista.

1. Ennen laitteen puhdistuksen aloittamista irrota pistoke pistorasiasta.

2. Potkurin piinnalle saostuneen pélyn poistamiseksi irrota etusuojus. Irrota potkuri moottoriakselista, ja pyyhkéise sita ensin kostealla
kankaalla ja sitten kuivaksi kuivalla kankaalla.

3. Likainen moottorirunko on pyyhkaistava kostealla kankaalla iman puhdistusaineita. Sitten pyyhkaise moottorirunko kuivaksi.

4. Asenna potkuri uudelleen moottoriakseliin seka asenna takaisin ja lukitse etusuojus saranoiden avulla.

5. Tuuletinta on séilytettava kuivassa tilassa.

TEKNISET TIEDOT:
halkaisija  teho/max syottGjannite Laite kuuluu IHuokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.
CR7306 45cm 140/200 W 220-240 V ~ 50/60 Hz Laite on EU-direktiivien mukainen:
- Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)
- Sahkémagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)
Laite on merkitty CE-merkinnalla

Suojellaksesi ympréristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ala havitd laitteita sekajatteessa.
|
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MEPbI BE3OMNMACHOCTHU
1. MNepep Ha4anom 1cnonbL30BaHNUS YCTPOMCTBA 03HAKOMTECH BHUMATESTbHO C
WHCTPYKUMEN N0 0BCnyXMBaHWIO 1 CrIeAYNTE yKa3aHUsM COAEPKALLMMCS B HE.
[Mpon3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a HenpaBurbHOe obpalleHure ¢ npubopom a
TaK Xe 3a BpeA NPUYMHEHBIN BO BPEMS UCMOMNb30BAHNS YCTPOCTBA B HECOOTBETCTBUN C
€ro npeaHas3HayYeHneM Unm ero HECOOTBETCTBYIOLMM 0BCTYKMBAHUEM.
2. [pnbop He NpeaHasHaYeH Anst NPOMbILIEHHOTO NPUMEHEHNS. YCTPONCTBO CIYXNUT
TOMNbKO A1 AOMALLHEro Mcnonb3oBaHus. He ynotpebnsatb YCTPONCTBO C APYrom Lesbio,
He COOTBETCTBYILLEN ero npeaHasHa4YeHuio.
3. YCTpOMCTBO criedyeT noakntodath ToNbKo K rHesgy 220-240 B ~ 50/60 My, [Ans
NOBbILLEHNS 6€30MacHOCTM He crneayeT OAHOBPEMEHHO MOAKIHYAThL K OAHOM Lienu Toka
HECKOJTbKO 3MIEKTPUYECKUX YCTPONCTB.
4. Cnepyert cobntoaatb 0cobYt0 OCTOPOXHOCTb BO BPEMS UCMONb30BaHNS YCTPOMCTBA,
korga B6nm3n Haxoaatcs aetu. He nossonsmte oetam urpats ¢ npubopom. He
OCTaBnANTE BeNtoYeHHbIN npubop 6e3 npucmoTpa.
5. BHUMAHWE: YcTpoicTBO He NpeaHa3Ha4yeHo Ans MCnonb3oBaHus nuuamut (B TOM
yucne aeTbMu MnagtLle 8 net) ¢ orpaHnYeHHoN U3NYECKON N YMCTBEHHON
CNOCOBHOCTBIO, MM C OTCYTCTBMEM OMbITA UMM O3HAKOMITEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe NLA OTBETCTBEHHOTO 3a UX Be30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN YNOTPeBbeHns yCTporCTaa.
6. Mocne okoHYaHWs UCNONBb30BAHKS YCTPOMCTBA 06513aTENbHO OTKM0YaiTe npubop ot
anektpoceTn. HE TaHuTE npnbop 3a ceTeBoil kabenb.
7. He ocTaBnsiiTe BKnoYeHbIN npnbop 6e3 npucmorpa.
8. Bo n3bexaHue nopaxeHus dNeKTPUYECKAM TOKOM 1 BO3ropaHusl, He Norpyxainte
npubop B BOAY UMK APYrie XMAKOCTU. He BbICTaBNSAN YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE
aTMOC(EpHbIX YCMOBUIA (A0XAb, COMNHLE 1 Np.), HEe yNoTpebnanTe npu ycrnoBusx
MOBbILLEHHOW BNAXHOCTY (BaHHbIE KOMHATbI, BMIXHbIE TIETHWUE LOMUKN).
9. MNepuroamnyeckn NpoBepsnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHKs . Ecnn npoBog NOBPEXAEH, ero
cnegyeT 3aMeHWUTb B Cneyuanu3npoBaHHON PEMOHTHOM MacTEpCKOM.
10. He ucnonb3ynte YCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBLIM LWHYPOM NUTaHNs. He ucnonbaymnte B
cnyyae ecnv npubop HenpaeurbHO paboTtaeT. He OcyLLeCTBNANTE PEMOHT YCTPOACTBA
CaMOCTOSITESTbHO, TaK Kak 3T YrpoXaeT NopaxeHeM TOKOM. [1pn BO3HUKHOBEHMM
Henonagok o6paTuTeck B GnnKanLLniz CepBUCHBIN LIEHTP. HenpaBumbHO
OCYLLECTBIIEHHbIN PEMOHT MOXET NPUYNHUTL BPes, Norb30BaTesio.
11. CnepyeT ycTaHaBnNMBaTb YCTPOMNCTBO Ha XOINOAHOM, YCTOMYMBOW, POBHOM
NOBEPXHOCTW, BOANEKE OT HAarpeBatoLLE KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: dnekTpuyeckas
nnuTa, ra3oBas ropenka v ap. MpoBog NUTaH1s He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTosa unm
conpukacaTtbCs K ropsivuMm noBepxXHOCTAMM
12. He ucnonb3yiite ycTponcTBO BONM3N NErKOBOCNIaMEHAOLLMXCA MaTEpMUaros.
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13. 3anpeseHo ocTaBnsaTb NPUOOP BKIHOYEHHBIM BK3 NpUcMoTpa.

14. He BKntovanTte BeHTUNATOP 6€3 YCTaHOBNEHHbIX 3aLMTHBIX PELLETOK.

15. Bo usbexanne nopaxeHns anekTpuyeckuM TOKOM U BO3ropaHusi, He norpyxainte
npnbop B BOAY.

16. CregyeT MCNONb30BaThb TOMbKO OPUrMHASTbHbBIE 3an4acTy, BXOASLLME B KOMMMEKT.
17. He nogkntovainTe npubop K aneKkTpoceT, NpeaBapuTeNbHO NOMHOCTL0 He cobpas ero.
BHUMAHWE: He BkntovaiTe BeHTUNSATOP 6€3 YCTaHOBMEHHbIX 3aLLUMTHBIX PELLETOK.
18. YCcTpoNCTBO crefyeT ycTaHaBMBaTh BOANM OT rapayH, WTop, 3aHaBeCoK U Apyrux
NpPeAMETOB KOTOPbIE MOTYT BbITb BTSHYTbI BEHTUASTOPOM.

19. He BknagbIiBaTb NOCTOPOHHMX NPEAMETOB B 3aLLMTHYIO PELLETKY, TaK KaK 9TO MOXET
NOBpPeaNTb YCTPOMCTBO LIESTUKOM.

OMWCAHWE NPUBOPA:
1A. basa 1B. 3awwuTHas pelleTka
1C. INonactu 1D. KHonku ynpaBnexus

1E. ®ukcatopbl peLueTkn

PABOTA

1. MNepepn Havanom paboTbl yCTPONCTBA, YOeanTech YTO CKOPOCTb YCTaHOBNEHa Ha «0», TONMBKO MOCe 3TOr0 NOAKMYMTE YCTPONCTBO
K anekTpoceTy.

2. BeHTUNATOpP MOXET paboTaThb B TPEX CKOPOCTHBIX peximMax «1», «2», «3» Kak ykasaHo Ha NaHenw ycnpaBaeHus.

3. HaknoHss kopnyc BEHTUNATOPA Bbl CMOXETE PerynupoBaTh yeron Bo3ayLLIHOMO NoToka.

O4YNCTKA N YXOn

1. Mepen oumncTkom 06513aTeNbHO OTKMKOYalTe NPUBOP OT AneKTpoCceTy.

2. Hewucnonbayitte abpasuBHble YNCTALLME CPeLCTBa.

3. MpoTpuTe 3aLUTHYIO peLleTky, NonacTi 1 0CHOBaHIE BNIAXKHON MSTKOI TKaHbIOW 3aTeM BbITPUTE HaCyXo.
4. XpaHuTe n3penve npu HopManbHbIX YCNIOBUAX B CyXOM NOMELLEHNN.

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKN
AMamMeTp  MOLUHOCTb/max HanpsKeHNe NUTaHNs!
CR7306 45 cm 140/200 Bt 220-240B~50/60ry

CESKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANI

POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO DALSi POUZITI
1. Pfed zahéajenim prace se zafizenim si pfectéte navod k obsluze a postupujte podle
pokyn(, které jsou v ném obsazeny. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim
zafizeni v rozporu s jeho urenim nebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je ureno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym uceltim, které
jsou v rozporu s jeho uréenim.
3. Zafizeni pfipojte vyhradné do zdifky s uzemnénim 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouZivani nezapojujte do jednoho proudového okruhu soucasné
vice elektrickych zafizeni.
4. Pri pouzivani zafizeni dbejte na zvySenou opatrnost, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji
déti. Nedovolte détem, aby pouZivaly zafizeni jako hracku, nedovolte détem ani osobam,
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které nebyly seznameny se zafizenim, aby obsluhovaly zafizeni.

5. VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
pfedany pokyny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro déti. Cisténi a udrzbu zafizeni nesmi provadét
déti, ledaZe jsou starsi 8 let a tuto Cinnost provadéji pod dohledem.

6. VZdy po ukonCeni prace se zafizenim vyjméte zastrcku z napajeci zasuvky podrzenim
zasuvky rukou. NETAHEJTE za napéjeci kabel.

7. Neponofujte kabel, zastr¢ku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavuijte
zafizeni pusobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouzivejte v
podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vihké bungalovy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Doslo-li k jeho poskozeni, musi byt
provedena jeho vymeéna ve specializované opravné, aby se zabranilo ohrozZeni.

9. NepouZivejte zafizeni, které ma poskozeny napajeci kabel, bylo upusténo na zem nebo
bylo poSkozeno jakymkoli jinym zplsobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravuijte zafizeni
samostatné, nebezpeCi Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte v
pfislusné servisni opravné za ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi
provadét vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedena oprava mize vyvolat
vazné ohrozeni pro uZivatele.

10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podloZku, v bezpe¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchynskych spotiebicu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
11. NepouZivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiall.

12. Napajeci kabel nesmi viset pres hranu stolu nebo se dotykat horkych povrcha.

13. Neponechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru.

14. Pro zaji$téni dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat v elektrickém obvodu RCD
zafizeni s jmenovitym diferencialnim proudem, jehoz hodnota nepfesahuje 30 mA. Za timto
ucelem se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zabranit namocCeni motorové Casti zafizeni.

POPIS ZARIZENI

1A. Podstavec 1B. Kryt

1C. Vrtule rotoru1D. Ovladaci panel

1E. Zapadky na upevnéni krytu

POUZIVAN| ZARIZENI

1. Ujistéte se, zda je pfed zapnutim zafizeni rychlost rotoru nastavena na “0” a pak zapojte napajeci kabel do sitové zasuvky.
2. Zapnéte cirkulator stisknutim tlacitka “1”, “2”, nebo “3” na ovladacim panelu (1D). Po nékolika vtefinach se lopatky ventilatoru
zagnou otacet maximalni rychlosti pro dany rychlostni stuper.

3. Svisly naklon ventilatoru miZzete upravit naklonénim téla zafizeni.

CISTEN| A UDRZBA
UPOZORNENI: Zabrarite smaceni motorové ¢asti nebo tlacitek ventilatoru.

1. Pred zahajenim Cisténi zafizeni vytahnéte zastrcku ze sitové zasuvky.

2. Pro odstranéni prachu z lopatek vrtule ventilatoru sejméte predni kryt, pak sundejte vrtuli ventilatoru z osy motoru, otete
vihkym hadfikem a pak vytfete do sucha.

3. Znecisténé télo motorové Casti otfete lehce navihéenym hadfikem bez saponatu. Vytfete do sucha.

4, Vrtuli ventilatoru nasadte opét na osu motoru, nasadte predni kryt a bezpecné uzaviete pomoci zavésu.

5. Ventilator skladujte na suchém misté. 2



TECHNICKE UDAJE
primér vykon/max. napéjeci napéti
CR7306  45cm 140/200 W 220-240 V~50/60 Hz

odevzdejte do pfislu$ného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky
pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
sbérného mista zvIast. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
|

DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUGSSIKKERHED
SKAL LASES N@JE OG OPBEVARES TIL FREMTIDIG REFERENCE
1. Inden du pabegynder brug af udstyret lzes betjeningsvejledningen og felg deri indeholdte
anvisninger. Producenten fraskriver sig ansvar for skader opstaet som fglge af brug af
udstyret i uoverensstemmelse med formalet eller ukorrekt betjening.
2. Udstyret er udelukkende beregnet til hiemmebrug. Ma ikke anvendes til andre formal, som
udstyret ikke er beregnet til.
3. Udstyret ma udelukkende tilsluttes en kontakt med jord 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Med henblik pa at @ge brugssikkerheden ma flere elektriske apparater ikke tilsluttes én
stramkreds samtidigt.
4. Der skal udvises seerlig forsigtighed under brug af udstyret, mens der feerdes barn i
naerheden. Lad ikke bgrn lege med udstyret. Lad heller ikke barn eller personer, der ikke har
gjort sig bekendt med udstyret, bruge det.
5. ADVARSEL: Udstyret kan anvendes af bern i en alder af mindst 8 ar og af personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller intellektuelle feerdigheder eller personer, der ikke har
erfaring eller kendskab til udstyret udelukkende under forudseetning af, at anvendelse af
udstyret finder sted under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
safremt de har modtaget anvisninger vedrgrende sikkerhedsmaessigt forsvarlig brug af
udstyret og de er indforstaet med fare forbundet med brug af udstyret. Barn bar ikke lege
med udstyret. Renggring og vedligeholdelse af udstyret ber ikke lades udfare af barn,
medmindre de er fyldt 8 ar og de pageeldende handlinger udfares under tilsyn.
6. Efter brug tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde kontakten med handen. Treek
IKKE i netledningen.
7. Ledningen, stikket og hele udstyret ma ikke dyppes i vand eller anden vaeske. Udstyret ma
ikke udsaettes for pavirkning af vejforhold (regn, sol etc.) og ma ikke anvendes de steder,
hvor der forekommer hgijt fugtniveau (badeveerelser, fugtige sommerhuse).
8. Tilstand af stramforsyningsledningen kontrolleres en gang imellem. Er
strgmforsyningsledningen defekt skal den udskiftes af specialiseret reparationsvaerksted for
at undga fare.
9. Brug ikke udstyret med en beskadiget forsyningsledning eller safremt udstyret blev tabt pa

gulvet eller er beskadiget pa en anden made eller safremt det ikke fungerer korrekt. Du ma
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ikke reparere udstyret selv, idet dette medfarer en risiko for elektrisk chok. Beskadiget udstyr
afleveres til et kompetent servicecenter med henblik pa eftersyn eller reparation. Enhver
form for reparationer ma udelukkende udfgres af autoriserede servicecentre. Forkert udfert
reparation kan medfgre en alvorlig fare for brugeren.

10. Udstyret opstilles pa en kold, stabil, jeevn overflade, vaek fra kekkenudstyr, som bliver
opvarmet sasom: komfur, gasbraender osv.

11. Brug ikke udstyret i neerheden af brandfarlige materialer.

12. Forsyningsledningen ma ikke haenge ned over bordkanten eller rgre ved hede overflader.
13. Er udstyret teendt for eller stramforsyningsenheden tilsluttet stikkontakten ma det/den
ikke efterlades uden tilsyn.

14. For at garantere supplerende beskyttelse anbefales det at montere en fejlstremsafbryder
(RCD) i el-kredsen med nominel fejlstrgm, der

ikke overstiger 30 mA. | den forbindelse skal der rettes henvendelse til en fagleert elekiriker.
15. Lad ikke udstyrets motordel blive vad.

BESKRIVELSE AF UDSTYRET

1A.Fod 1B.Beskyttelsesgitter

1C.Rotorblad 1D.Styrepanel
1E Kliklase til fastgerelse af beskyttelsesgitteret

BRUG AF UDSTYRET

1. Inden teending for udstyret kontrolleres, om rotorens hastighed er indstillet til “0”, derneest seettes stikket pa
forsyningsledningen i stikkontakten.

2. Cirkulatoren teendes for ved at trykke pa “1”, “2” eller “3" knappen pa styrepanelet (1D). Efter et par sekunder begynder
ventilatorens blade at dreje med den maksimale hastighed for den givne gear.

3. Du kan justere ventilatorens heeldning i det lodrette plan ved at vippe ventilatorens hovedparti.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
BEMZRK: Lad ikke motordelen eller ventilatorens knapper blive vade.

1. Fer pabegyndelse af rengering tages stikket ud af stikkontakten.

2. For at rense propelbladene for stov fiernes forreste beskyttelsesgitter, derneest fiernes ventilatorens blad fra motorens akse,
renggres med en fugtig klud og terres bagefter af.

3. Motorens tilsmudsede hovedparti rengares let med en fugtig klud, uden renggringsmidler. Tarres af.

4. Ventilatorens blad genmonteres pa motorens akse, forreste beskyttelsesgitter paseettes og lukkes forsvarligt vha. heengsler.
5. Ventilatoren opbevares tort.

TEKNISKE DATA

diameter  effekt/maks.forsyningsspaending
CR7306  45cm 140/200 W 220-240 V~50/60 Hz

Af hensyn til miljget ..

Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
mmmm Miliget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZPAAEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZ®AAEIA £THN XPHZH
AIABAXTE MNPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE TO A TO MEAAON
1. TpoToU EEKIVATETE VA XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN dIOBACTE TIG 0dNYiES XpPAONG Kal
EVEPYNOTE GUPQWVA e TIG UTTOEICEIC TTOU TTEpIAauBAvovTal o€ auTéC. O KATOOKEUAOTAG eV
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QEpel eubuvn yia {nuieg Tou TTPoKARBNKaV atrd Xprion TG CUOKEUNG aoUPPwVN HE TOV
TTPOOPICHO TNG 1) ECPAAUEVO XEIPIOHO TNG.

2. H ouakeur| ipoopiletal atroKAEIGTIKA yIa OIKIAKA XPran. Mn TV XpnaoIhoTIoIEiTE yia
GAoug 0KOTTOUG, A0UPPWVOUG HE TOV TIPOOPITHO TNG.

3. LuvdEaTe Tn OUOKEUN aTTOKAEIOTIKA o€ TIpiCa Pe yeiwan 220-240 V ~ 50/60 Hz.

l'a va aughoeTe TNV aoQAAEID XPARONG MV OUVOEETE TAUTOX POV TTOANEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG O€ Eva NAEKTPIKO KUKAWA.

4. Aci¢re 1010iTEPN TIPOCOXI KATA TN XPAON TNG CUOKEUNS, 6TAV 0TO TIEPIBANOV AUTAG
Bpiokovtal Taidid. Mnv emTPETETE O€ TTAIdIA VA TTAICOUV JE T CUOKEUR, NV aQrVETE
TTaud1a 1) dropa TTou dev YVwWPICouV TTwG AEITOUPYE N GUOKEUN va TV XPNOIUOTTIOIoUV.

5. MPOEIAOMMOIHZH: H mapouca ouokeur) ptropei va xpnoiyotroinBei amd maidid dvw Twv
8 €TWV KAl OTTO ATOUA e TIEPIOPICHEVN CWHATIKY, AITONTNPIAKA 1) YUXIKA IKAVOTNTA, A
ATopa TTou BEV EXOUV EPTTEIRIA ] YVWOEIG TIAVW OTN GUCKEUR, €AV AUTO GUUBAIVEl UTTO TV
emiBAewn atépou utrelBuvou yia TNV ao@aAeia autwy fi Toug dGBnkav odnyieg pe BEPa TNV
ao@aAf Xprion TG CUCKEUNG Kal GUVEIBNTOTIOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI [E TN
xprion autig. Ta audid dev TmpETTel va Trai¢ouv pe Tn oucokeur|. O kaBapIopog Kal n
ouvTAPNON TNG GUCKEUNG dEV TTPETTEN val yiveTal atmd TTaidId, eKTOG €av gival Avw Twv 8 ETWV
KQI Ol EVEPYEIEC QUTEC TTpAyHATOTTOIOUVTAl UTTO ETTIRAEYWN.

6. MNavrote perd amd v oAokARpwan TS XPAONS, apalpEaTE To QI amd TV Tpila
KpaTwvTag 10 @Ig pe 10 XEpI. MHN 10 Tpafdre atmé 1o kaAwdlo.

7. Mnv Bubicete 10 KAAWAIO, TO PIG KABWS KAl OAOKANPN T GUCKEUR OTO VePO i € GAAO
uypd. Mnv a@AVETE TN CUOKEUR UTTO TNV ETTIOPACT TWV ATHOTAIPIKWY OUVBNKWV (BpoxT),
AAIOG KTA) KaI NV TN XPpNOIKOTIOIEITE € OUVONKEC augnuévng uypaaiag (UTravio, omTdkia
KaTaoKAvWaong).

8. Kara diaothpara eAEyxeTe TNV katdoTaon Tou kahwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TpoQodoaiag £xel uTroaTei BAGRN, TPETEN va avTIKOTAOTOBET OTTO ECEIDIKEUPEVO OUVEPYEID
ETTIOKEUWV Y10 TN OTTOQUYN KIVOUVWV.

9. Mnv xpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUT| e KaAWDIO TpoYodoaiag Tou éxel utrooTei BAGRN 1 edv
Exel mEoel 1 €xel utrooTel BAGPN e otrolovdrmoTe GAAo TPOTTO 1) dev AsiToupyei cwaTd. Mnv
ETMOKEVALETE TN OUOKEUR WOVOI 0ag, BI6TI ugiaTartal o Kivduvog nAektpottAngiac. AwaTe T
OUOKeUN TTou €xel utroaTei BAAPN o€ katdAAnAo onpeio TEXVIKOU EAEyXOU yia va eAeyxBei A
Va ETTIOKEVOOTE]. MTTOPET va ETTIOKEUAOTET ATTOKAEIOTIKA 016 €€ouaiodoTnuéva anueia
TEXVIKOU eAEyXOU. H akat@dAAnAn emiokeun Pmmopei va mpokaAéael aofapo Kivouvo yia Tov
xenamn.

10. TommoBetAOTE TN CUCKEUR O€ BPOaEPR, TABEPN), ETTITTEDN ETIPAVEID JOKPIG aTTO
Beppaivopeveg oUOKEUES Koudivag, OTTWG: NAEKTPIKY Koudiva, KAuaThpag aepiou KTA.

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUN KOVTA 0€ EUQPAEKTA UAIKQL.

12. To kaAwd1o Tpo@odoaiag dev TTPETTEI va KPEWETAI £EW aTTO TV AKPN Tou TpaTme(ioU ) va
EPXETaI O€ ETTAQN WE BEPUEC ETTIPAVEIEC.
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13. Mnv a@AveTe Tnv evepyoTroinpévn GUCKEUR ) TO QIG TNV TIPIa Xwpig ETTIBAEWN.

14. Ta va dlao@ahioete TPOGOETN TTPOCTACIA, GUVIOTATAI VO EYKATACTACETE OTO NAEKTPIKO
KOKAwpa avTinAekTpotrAngiakd 81akaTTn e ovouaoTikd diagopikd peupa (RCD)

Trou dgv utrepPaivel Ta 30 mA. ZTov TopEa auto ameuBuvBeite o€ €101KO NAEKTPOAGYO.

15. Mnv emiTpéTmeTal va BPEXETAI TO TURAWA TOU KIVATAPA TNG CUCKEUNG.

MEPIFPA®H THX LYZKEYHZ

1A. Bdon 1B. KéAuppa

1C. ‘EAikag atpogeiou 1D. Mavel xeipiopou

1E. ZQIYKTAPES KOAUPpOTOG

XPHZH THX ZYZKEYHX

1. BeBaiwBeite 611 IV TV EvEPYOTIOINGN TG GUTKEUAG N TaXUTNTA TOU GTPOEioU eivar pubuiopévn aTo “0”, kal OTn GUVEXEID
ouvdéoTe To KaAwdio Tpopodoaiag atny Tpida.

2. EvepyotoinaTe Tov kukhogopnTr méCovtag 1o TARKTpo “17, “2" f} “3” oo maveA xeipiopou (1D). Metd amo pepika
OeuTEPOAETTTA TaI TITEPUYIC TOU VEIOTAPA EEKIVOUV Va TrepIaTpé@ovTal Pe TN péyia TaxUTnTa yia Ty ekdoTote pUbuion.

3. Mmopeite va pubuioete TV 0pIf6vTIa KAiGN TOU QVEPIOTAPA HETAKIVWVTAG TOV KOPUO.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH
MPOZOXH: Mnv emiTpémeTe va Bpéxetal To TUAKA TOU KIVTAEA 0UTE Ta TIAAKTPA TOU QVEUIOTAQA.

1. [Mpiv kaBapioeTe T GUOKEUR aQaIPETTE TO QIG OTTO TNV TPIlaL.

2. l'a va kaBapioete Ta TTEPUYIC TOU EAIKO TOU QVEUIGTAEA OTTO TN OKOVN, AQAIPETTE TO PTTPOCTIVO KAAUMHA, 0T CUVEXEID
agaipéaTe ToV EAIKA TOU QVEPIOTAPA aTTd TOV AgoVa TOU KIVNTAPA, OKOUTTIOTE e Uypd Travi, 0T CUVEXEID OKOUTTIOTE PEXPI VOl OTEYVWOEL.
3. ZKOUTTIOTE TOV AEPWHEVO KOPPO TOU TURHATOG TOU KIVATAPA HE EAAPPWS UYPS Travi, Xwpig amoppuTravTikd. EKOUTTIOTE TO PEXP!
Va OTEYVWOEI.

4, TomoBetAaTe ek véou Tov EAIka Tou avepioTipa aTov GEova Tou KIvnTAPa, TOTTOBETAOTE TO UTTPOCTIVO KAAUPHA Kal KAEIOTE pe
A0QAAEIO XPNOIHOTIOIWVTAG TOUG MEVTETEDEG.

5. AmoBnkeUaTe Tov avepioTipa o€ {npd péPOG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

diGueTpog  1oxUG/max Téon TpoPodoaiag
CR7306  45cm 140/200 W 220-240 V ~ 50/60 Hz

@povTiCoupe To QuUaIKG TepIBEANov. MapakaAoUye va TIETATE TIG TUTKEUATIES aTrd XapTOVI aToV KAS0 avaKUKAWGNG ATTOPPIYHATWY XapTIoU.

Tig cakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig oTov KGd0 avakukAwaong TAACTIKWY. H gBapuévn GUOKEUH TIPETTEN VO OTTOPPITITETAI OTO

karéAnAo onpeio, eéaimiag Twv emKiVOUVWY OTOIXEIWY TTOU TIEPIEXEI KOl Tal OTTOiC UTTOpET va amroteAégouv amelr yia 1o TepiBaiov. H

NAEKTPIKF) GUOKEUN TTIPETTEI VO OTTOPPITTTETAN PE TETOIO0 TPOTIO WOTE VO TIEPIOPITTEI N ETTaAvVaAYpnaIPoTIoinan ™e. E&v oTn ouakeun Bpiokovtal
EE pToTapieg, auTég TTPETEI va agalpeBoly kal va TIETaxTouv o exwpIaTo Kado.

___HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI

BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja treba procitati upute za uporabu. Uvijek treba se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Uredaj treba prikljuciti na utiénicu s uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Radi povecanja sigurnosti uporabe izbjegavati ukljucivanje na jednom strujnom krugu vise
elektriénih uredaja u isto vrijeme.
4. Poseban oprez primijenite tijekom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koja ne znaju kako se sluZiti s njim.
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5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe koja
poznaje sigurnosna pravila koritenja uredaja odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo kori$¢enje. Uredaj nije igradka za djecu. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovorne osobe.

6. Uvijek nakon zavrSenih radnji s uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz utiCnice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SMIJE se povladiti za kabel.
7. Kabel, utikac i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije
izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd.) niti djelovanju pove¢ane vlage u
zraku (kupaonice, vlazne kamp-kucice).

8. Povremeno provjerite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel oStecen iz
sigurnosnih razloga radi izbjegavanja opasnosti treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog
servisa.

9. Ne smije se rabiti uredaj s ostecenim napojnim kabelom ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte
samostalno popravljati uredaj — opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba
dostaviti servisu radi njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu
obavljati iskljucivo ovlasteni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati
veliku opasnost i ozbiljne posljedice po korisnika uredaja.

10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.

11. Uredaj ne smije se rabiti blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napapojni kabel ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Ne smije se ostavljati ukljuCeni uredaj ili napajaC spojen na elektricnu uti¢nicu bez
nadzora.

14. Za osiguranje naknadne zastite preporucuje se instaliranje u elektricnom krugu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) Cija nazivna diferencijalna struja nije ve¢a od 30 mA. Za
to se trebate obratiti specijalistu elektri¢aru.

15. Dio uredaja gdje se nalazi motor ne smije biti mokar.

OPIS UREDAJA

1A. Postolje 1B. Stitnik

1C. Lopatice rotora 1D. Panel upravljanja

1E. Zatvaragi Stitnika

UPORABA UREDAJA

1. Prije ukljuCenja uredaja provjeri da li je brzina rotora postavljena na nulu “0”, zatim priklju¢i napojni kabel na mreZnu uti¢nicu.
2. UKkljuci ventilator pritiskanjem tipke “1”, “2”, ili “3” na panelu upravljanja (1D). Nakon par sekundi lopatice ventilatora po¢nu se
okretati uz izabranu brzinu.

3. Okomiti nagib ventilatora moZe se podesiti podeSavanjem polozaja kucista ventilatora.

CISCENJE | ODRZAVANJE

POZOR: Motorni dio i tipke ventilatora ne smiju biti mokri.

1. Prije pocetka CiScenja uredaja izvaditi utika¢ iz mrezne uticnice.

2. Za uklanjanje praSine s lopatica ventilatora, skinuti prednii 8titnik, zatim skinuti lopatice ventilatora sa osovine motora, prebrisati
ih vlaznom krpicom, te obrisati na suho. 39



. Zaprljano kuciste motornog dijela prebrisati viaznom krpicom, bez deterdZenta. Obrisati na suho.
. Nakon toga vratite lopatice ventilatora na osovinu motora, stavite predniji stitnik i blokirajte njegov poloZaj pomoc¢u zatvaraca.
. Ventilator ¢uvati na suhom mjestu.
EHNICKI PODACI
promjer  snaga/max. napon napajanja
CR7306  45cm 140/200 W 220-240 V ~ 50/60 Hz

3
4
5
T

Istro8ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii

E Vodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
I predati na mjesto za pohranu odvojeno.

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI RIFERIMENTI
1. Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e attenersi a tutte le indicazioni riportate
nei rispettivi capitoli. I produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non
conforme alla destinazione d'uso o all'uso scorretto.
2. Il ventilatore € un dispositivo per uso domestico. Non deve essere usato per altri scopi,
non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato ad una presa con messa a terra 220-240 V ~ 50/60
Hz.
Per migliorare la sicurezza d'uso, ad un solo circuito di correte non devono essere collegati
contemporaneamente tanti dispositivi elettrici.
4 Utilizzare il dispositivo con tanta cautela, soprattutto in presenza di bambini. Non
permettere che i bambini o le persone che non hanno letto le istruzioni usino il dispositivo.
5. AVWERTENZA: Il dispositivo pud essere usato dai bambini di eta superiore agli 8 anni e
dalle persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, dalle persone inesperte o
che non conoscono il dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o dopo aver ricevuto le indicazioni sull'uso sicuro del dispositivo e a
condizione di essere consapevoli dei pericoli legati al suo uso. | bambini non devono giocare
con il dispositivo. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate dai
bambini, salvo i bambini di eta superiore agli 8 anni, sempre sotto la supervisione di un
adulto.
6. Sempre al termine del lavoro, staccare la spina dalla presa, tenendo la presa con la mano.
NON tirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, né la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non
esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.). Non usare il dispositivo in
condizioni di alta umidita (bagni, bungalow umidi).
8. Regolarmente controllare le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo &
danneggiato, deve essere sostituito da un tecnico specializzato per evitare qualsiasi
pericolo.

30



9. Non usare i dispositivo con cavo di alimentazione danneggiato, se  caduto o é stato
danneggiato

in qualsiasi altro modo. Non usare il dispositivo malfunzionante. Non riparare il dispositivo
autonomamente (pericolo di scossa elettrica). Il dispositivo danneggiato deve essere
riportato in un centro assistenza per il controllo o per la riparazione. Le riparazioni possono
essere effettuate solo da centri assistenza autorizzati. La riparazione effettuata male pud
comportare gravi pericoli per ['utente.

10. Sistemare il dispositivo su una superficie fredda, stabile e piana, lontano dagli
elettrodomestici come fornelli elettrici, bruciatore a gas, ecc.

11. Non usare il dispositivo in prossimita dei materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve uscire fuori dal bordo del tavolo, né toccare le superfici
calde.

13. E vietato lasciare il dispositivo acceso o incustodito.

14. Per garantire un'ulteriore sicurezza, nel circuito elettrico deve essere installato un
dispositivo di protezione contro la corrente di guasto (RCD) con l'interruttore differenziale
(corrente non superiore a 30 mA). Contattare un elettricista specializzato.

15. Proteggere dall'acqua il motore del dispositivo e i relativi accessori.
DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIATURA

1A.Base  1B.Protezione

1C.Pala del rotore 1D.Pannello di controllo

1E.Fissaggi della protezione

USO DELL'APPARECCHIATURA

1.Prima dell'uso assicurarsi che la velocita del rotore € a “0”, successivamente inserire la spina nella presa di rete.

2.Accendere il circolatore premendo il pulsante “1”, “2”, 0 “3” sul pannello di controllo (1D). Dopo un paio di secondi le pale del ventilatore
cominceranno a girare con la velocita massima per una data marcia.

3.E possibile regolare I'inclinazione verticale del ventilatore spostando il corpo del ventilatore.

PULIZIA E MANUTENZIONE

ATTENZIONE: Proteggere dall'acqua il motore e i pulsanti del ventilatore.

1.Prima di procedere con la pulizia, staccare la spina dalla presa di rete.

2.Per spolverare le pale, togliere la protezione anteriore. Togliere la pala del ventilatore dall'asse del motore, passare un panno umido, poi
asciugare.

3.Per pulire il corpo del motore, passare un panno umido senza detergenti. Asciugare.

4 Nuovamente inserire la pala del ventilatore sull'asse del motore, installare la protezione anteriore e chiudere con le cerniere.
5.Conservare il ventilatore in un luogo asciutto.

DATI TECNICI
diametro  potenza/max. tensione di alimentazione
CR7306  45cm 140/200 W 220-240 V~50/60 Hz

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
[ limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
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LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK

1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzing door en houd altijd
aan de hier beschreven instructies. De producent is niet aansprakelijk voor schade die
veroorzaakt is door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.
2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat mag
niet gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met doeleinden
waarvoor het werd ontworpen.
3. Het apparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240 V ~
50/60 Hz.
Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische apparaten
op hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden.
4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de buurt
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het apparaat
niet kennen mogen het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die verbonden zijn met het gebruik van
het apparaat. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mag niet uitgevoerd worden door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en
deze handelingen worden uitgevoerd onder toezicht.
6. Na gebruik trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, etc.)
en gebruik het apparaat niet in vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige
kampeerhutten).
8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is,
moet deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar to
voorkomen.
9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat
gevallen of beschadigd is op een andere manier of als het niet goed werkt. Repareer het
apparaat niet zelf omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat
naar het juiste service centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen
uitgevoerd worden door erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig
gevaar veroorzaken voor de gebruiker.
10. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en vlak oppervlak, weg van warmtebronnen
zoals: elektrisch fornuis, gas brander, etc.
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11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete oppervlakken
aanraken.

13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is op
het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD)
met nominale reststroom van niet meer dan 30 mA in het stroomcircuit te instaleren. Neem in
dit geval contact op met een professionele elektricien.

15. Dompel het motorgedeelte niet onder in water.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1A. Voet 1B. Beschermrooster
1C. Rotorblad 1D. Bedieningspaneel
1E. Klemmen
GEBRUIK VAN HET APPARAAT
1. Zorg ervoor dat de rotorsnelheid op ,0” is ingesteld voordat u het apparaat inschakelt, en sluit vervolgens het stroomsnoer aan
op het stopcontact.
2. Schakel de circulator in door op de knop ,1”, ,2” of ,3" op het bedieningspaneel (1D) te drukken. Na een paar seconden begint
het ventilatorblad te roteren met de maximale snelheid voor een bepaalde versnelling.
3. U kunt de verticale helling van de ventilator aanpassen door de ventilatoreenheid te kantelen.
REINIGING EN ONDERHOUD
LET OP: Laat het motoronderdeel van de ventilator en de knoppen niet nat worden.
1. Voordat u het apparaat gaat reinigen, haal de stekker uit het stopcontact.
2. Om het stof uit het ventilatorblad te reinigen, verwijder de voorste beschermrooster. Verwijder het ventilatorblad van de
motoras, veeg het af met een vochtige doek en veeg het vervolgens droog.
3. Veeg de vuile behuizing van het motoronderdeel met een licht vochtige doek, zonder reinigingsmiddelen af. Veeg droog.
4. Plaats opnieuw het ventilatorblad op de rotoras, plaats do voorste beschermrooster en sluit veilig met behulp van scharnieren..
5. Bewaar de ventilator op een droge plaats.
TECHNISCHE GEGEVENS
diameter vermogen/Max voedingsspanning
CR7306 45cm 140/200 W 220-240 V ~ 50/60 Hz

voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

MaKe[JOHCK/

OMLTW BE3BEAHOCHW YCNOBW
BAXHW BE3BEJHOCHW YNATCTBA 3A YNOTPEBA
BHUMATENHO MPOYUTAJTE T U 3AMASETE 3A BO MOHWHA
1. MpoumTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba npea Aa 3anoyHeTe co ynotpebata Ha ypeaoT u
cneaeTe 1 COBETUTE COAPXaHM BO Hero. [pon3BoaMTENOT He e OArOBOPEH 3a LUTETUTE
Npeam3BIKaHN 0 HECOOABETHOTA ynoTpeba Ha ypeaoT CNpOTUBHO CO HEroBaTa HameHa unm
3a HEMpaBUITHO paKyBakE CO YPeaor.
2. YpenoT e HaMeHeT MCKIy4YMTENHO 3a AoMaluHa ynotpeba. [la He ce KopucTu 3a apyru
L|eny Ko LUTO He Ce BO COrMacHOCT CO HeroeaTa HameHa.
3. Ypegot Tpeba fa buae BKnyyeH Bo LUTEKep CO 3a3emjyBarse of 220-240 V ~ 50/60Hz.
Co uen ga ce 3ronemm be3begHocTa Ha ynotpebata Ha ypeaoT, Be MOIMME HE BKIy4yBajTe

MPEMHOTY eNeKTPUYHU YPEeay UCTOBPEMEHO Ha eAHO CTPY]HO KOJO.
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4. bugete 0cobeHO BHUMATENHN KOra ro KOpUCTUTe YPEAoT BO HenocpeaHa 6nnanHa Ha
BalMTe Aeua. He no3BonysajTe felata fa cu urpaart co YpeaoT, UCTO Taka He
[03BOSTYBAjTE A€La UK NLa KOU He ce 3ano3HaeHun co ypeaoT Aa ro kopuctar.

5. MPEAYMNPEOYBAHRE: OBoj ypeq Moxe fa buae KOpUCTeH Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8
FOAMHW U N CO OrpaHnyeHa huanyka MOXHOCT, fua CO OrpaHnYeHm LONUPHU UK
MEHTasH1 CnocoBHOCTM, UMK NKLA CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U KOW LUTO He Ce 3an03HaeHM
CO ypenoT, JOKOMKY Toa Ce NpaBu NOA HaZ30p Ha NuLE Koe e OAroBOPHO 3a H1BHAaTa
BesbegHoCT unm M Gune NPeTXoaHO fofeNneHn coBeTH 3a 6e3beaHO KopUCTere Ha yYpeaoT
W Ce CBECHM 3a OMacHOCTUTe NoBp3aHu Co Heroata ynotpeba. [leuata He Tpeba aa cu
urpaart co ypefoT. YMCTermeTo 1 0apKyBakbeTo Ha ypedoT He Tpeba fa buae nsspLuyBaHo
Of CTpaHa Ha fieLia, OCBEH ako He ce nocTapu of 8 roauHu 1 fejceunjata ce U3BpLLyBaar noj
HaA30p Ha NOMHONETHM Nnua.

6. Kora ke 3aBpuTe co ynoTpebarta Ha ypeaoT, u3BageTe ro Npuky4oKkoT Of LTEKepOoT CO
LPKEHE Ha LTeKepoT o pakata. He BreyeTe ro kabenoT 3a HamnojyBake.

7. [la He ce notonyBsa kabenoT, NPUKNYYOKOT W LIeNOT ypes BO BOZa UNK Apyra TEYHOCT.
YpenoT fa He ce M3noxyBa Ha aTMOCqepCKM YCroBM (QOXA, COHLE, UTH.) UK a He ce
ynoTpebyBa BO YCIOBW Ha BIUCOKA BNAXHOCT (6atbu, BNAXKHN KAMMHUHT KyKu).

8. MNepunoamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBatbe. Ako kabenoT 3a
HanojyBate € owTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHunTe BO CrieLmjanuanpaH cepBic 3a Aa usberHere
OnacHocCT.

9. Ypenot He Tpeba fa buae KOpUCTeH Co OLUTETEH Kaben 3a HanojyBatbe Uin ako YpeaoT
NagHan Unu e OLTEeTeH Ha Koj Buno Apyr HauuH unn He paboTun npasunHo. He Tpeba camu
[ia ro nonpaeate ypenoT, buaejki Toa Moxe fa npeaussuka cTpyeH yoap. OgHecete ro
OLUTETEHWOT anaparT BO COOLBETEH CEPBUCEH LIEHTap 3a NpoBepKa Unn nonpaska. Cute
nonpaek1 Moxe fa buaaT n3BpLUyBaH1 CaMo Of CTpaHa Ha OBMACTEHW CEPBUCHU MeCTa.
HenpaBunHo u3BpLUeHaTa nonpaska MOXe [a Npean3Brka Cepro3Ha OnacHoCT 3a
KOPUCHMKOT.

10. CraBeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa 1 pamHa noBpLUKHa, NoJaneky of ypeau Koum
LUTO Ce 3arpeBaaT Kako Ha MPUMEP: eNEKTPUYEH LUNOPET, NIMHCKA NeyYka 1 CAINYHO.

11. YpepnoTt na He ce kopucTti Bo 6nn3nHa Ha 3ananvem MaTepujani.

12. Kabenot 3a HanojyBate He MOXeE Aa BUCK Hag paboT Ha MacaTa wiv aa gonupa Tonmm
MOBPLUMHMN.

13. He ocTaBajTe ro ypeaot unv agantepoT BKyYeH BO wTekep 6e3 Haasop.

14. 3a ocurypyBarbe Ha JONOMHUTENHA 3aLuTiTa, NPenopaYnneo e Aa ce MHCTanupa ypea
(RCD) co HoMWHanHa pe3uayarnHa CTpyja BO ENEKTPUYHOTO Koo He noroniema o 30 mA.
Bo 0B0j cryyaj, Be MOnMMe KOHTaKTUpajTe Ce CO enekTpuyap.

15. He po3BonyBsajTe Aen of ypeaoT Aa ce HaBnaxHM.

OnnC HA YPELOT

1A. OcHoBa  1B. Kanak

1C. Potop nponenep 1D. KoHTponeH naHen

1E. 3aTki 3a 3aLBPCTyBakbE Ha kanakot

YNOTPEBA HA YPEOOT

1. [MpoBepeTe ganv 6pauHaTa Ha poTopoT € nocTaBeHa Ha "0" Npef Aa ro BKNy4uTe ypesoT, a noToa npukiyyeTe ro kabenot 3a
HanojyBatbe BO LUTEKEP. 34



2. BknyyeTe ro LypkynaTopoT co npuTickake Ha konuukarta "1", "2" unn "3" Ha koHTponHata Tabna (1D). Mo Hekonky cekyHau,
nponenepoT Ha BEHTUNATOPOT ke MOYHE fia Ce BPTU CO MaKCMMarHa Mok 3a coofjBeTHaTa bpanHa.
3. MoxeTe fia ro npunaroauTe BEPTUKAMHUOT HAKMOH HA BEHTUNATOPOT CO NOMECTYBatE Ha TENoTo.

YNCTEHE 1 OAPXYBAHE
BHUMAHWE: He fo3BonyBajTe Hekoj Aen 04 KOMYeTO Ha MOTOPOT WiV BEHTUNATOPOT Aa CE HaBMaXHM.
1. Mpen uncTerse Ha ypeaoT, U3BadeTe ro NPUKIY4HOKOT 33 HaNojyBatbe Of LUTEKEPOT.
2. 3a uncTerbe Ha MPOMeNepoT Ha BEHTUNATOPOT Of MpaLLVHA, U3BAAETe ro MPEJHVOT Kanak, noToa 13BaAeTe ro NponenepoT Ha
BEHTUNATOPOT 07 OCKaTa Ha MOTOPOT, M3BpuLLETE To CO BaXHa kprna 1 noToa ucyLUeTe ro.
3. /136puiueTe ro n3BankaHoTo Teno Ha AenoT Of MOTOPOT CO Marky BraxHa kpna, 6es aetepreHTy. MoToa ucyLuete ro.
4, BpareTe ro nponenepoT Ha BEHTUNATOPOT Ha OckaTa Ha MOTOPOT, HaMecTeTe ro NPeAHUOT kanak 1 6e3beaHo 3aTBopeTe ro co
MOMOLL Ha LapkuTe.
5. YyBajTe ro BEHTUNATOPOT Ha CyBO MECTO.
TEXHWYKM NOOATOLIM
avjameTap Mok / Makc HamnoH
CR7306 45 cm 140/200 W 220-240 V ~ 50/60 Hz

BO KOHTEHEP 3a NnacTuka. MckopucteHoT ypen Tpeba Aa ce npenaae BO COOABETHUOT CKaaMpaYkin NyHKT, Guaejkv HeGe3GeaHUTe COCTOjkM Kou ce
HaoraaT BO YpeJoT MoXaT fja buaaT 3arposyBatbe 3a cpefmHaTa. EnektpudnuoT ypes TpeGa fa ce npefiafe Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXM Herosa
noBTOpHa ynoTpeba 1 uckopuctysarse. [lokomky Bo ypefoT uMma Gatepuu, Tpeba aa ce u3sapat u nocebHo Aa ce npesasar BO CKranpaykuot
MYHKT.

E Ce rpwxume 3a npupopHaTa cpeamnHa. KaptoHckuTe nakoBkv MonuMe Aa ce HameHaT 3a peLuknvpatse. MonueTtuneHosute kecy (PE) Aa ce dpnar

Slovensky

'VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE

1. Pred pouzivanim zariadenia si pre€itajte navod na obsluhu a postupujte podfa pokynoyv,
ktoré su v nom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za $kody spésobené pouZivanim
zariadenia v rozpore s jeho ur¢enim alebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urCené vyhradne pre domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré
su v rozpore s jeho uréenim.
3. Zariadenie pripojte len k zasuvke s uzemnenim 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pre zvySenie bezpecnosti pouzivania nezapinajte do jedného prudového okruhu stcasne
viac inych elektrickych zariadeni.
4. Pri pouzivani zariadenia dbajte na zvy$enu opatrnost, ak sa v jeho blizkosti zdrZuju deti.
Nedovolte detom, aby zariadenie pouzivali ako hracku, nedovolte detom ani osobam, ktoré
neboli oboznamené so zariadenim, aby obsluhovali zariadenie.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
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nemaju skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa to deje pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpe€nost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpeénom pouZivani
zariadenia a uvedomuiju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouZzivanim. Zariadenie nie je
hratka pre deti. Cistenie a tdrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, pokial nie st starsie
ako 8 rokov a tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dohladom.

6. VZdy po ukonceni prevadzky zastrcku vytiahnite z napajacej zasuvky pridrzanim zasuvky
rukou. NETAHAJTE za napéjaci kabel.

7. Kabel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Zariadenie
nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.), ani ho nepouZivajte v
podmienkach s vysokou vihkostou (kipelne, vihké bungalovy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt
vymeneny $pecializovanou opravoviiou, aby sa zabranilo ohrozeniu.

9. Zariadenie s poskodenym napajacim kablom nepouzivajte alebo ak spadol alebo bol inym
spdsobom poskodeny alebo ak nefunguje spravne. Zariadenie samostatne neopravuijte,
pretoZe by mohlo dojst k zasahu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie odovzdaijte na
prislusné servisné miesto za Uc¢elom kontroly alebo opravy. VSetky opravy mézu vykonavat
len opravnené servisné miesta. Nespravne vykonana oprava méze pre pouZzivatela sposobit
vazne nebezpecenstvo.

10. Zariadenie umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch, mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet mimo okraju stola alebo sa dotykat horucich ploch.

13. Nenechavajte zapnuté zariadenie alebo napajaci zdroj pripojeny k zasuvke bez dozoru.
14. Pre zaistenie dodato¢nej ochrany sa odportca v elektrickom obvode nainstalovat
prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym rozdielovym pradom nepresahujicim 30 mA. V tejto
veci kontaktujte elektrikara.

15. Nedovolte, aby doSlo k namoceniu motorovej Casti zariadenia.

POPIS ZARIADENIA

1A. Podstavec 1B. Kryt

1C. Vrtula rotora 1D. Ovladaci panel

1E. Zapadka na upevnenie krytu

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Uistite sa, Ze pred zapnutim zariadenia je rychlost rotora nastavena na “0” a nasledne pripojte napajaci kabel do sietovej
zasuvky.

2. Zapnite cirkulator stlacenim tlacidla “1”, “2”, lub “3” na oviadacom paneli (1D). Po niekolkych sekundach sa lopatky ventilatora
zagnu otacat s maximalnou rychlostou pre dany rychlostny stupen.

3. Zvisly naklon ventilatora mozete upravit naklonenim telesa zariadenia.

CISTENIE A UDRZBA

UPOZORNENIE: Nedovolte, aby sa motorova ¢ast ani tladidla ventilatora namocili.

1. Pred Cistenim zariadenia vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky.

2. Pre odstranenie prachu z lopatiek ventilatora, snimte predny kryt., nasledne snimte vrtulu ventiltora z osi motora, utrite vihkou
handrou a potom vytrite dosucha.

3. Znecistené teleso Casti motora vycistite pomocou mierne navihéenej handry, bez Cistiaceho prostriedku. Vytrite dosucha.

4, Vrtulu ventilatora nasadte opat na os motora, namontujte predny kryt a bezpeéne ho uzatvorte pomocou zavesov.

5. Ventilator skladujte na suchom mieste.
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TECHNICKE UDAJE
priemer  vykon/max napajacie napatie
CR7306  45cm 140/200 W 220-240 V ~ 50/60 Hz

ﬁ Zascita okolja. Prosimo locite kartonske $katle od plasticnih vre¢ ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. OdsluZene naprave zavrzite v zbime
centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko3 za smeti.

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocCetak koris¢enja uredaja treba da se procCita uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzava napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog kori$¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj treba da se prikljuci na uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Radi povec¢anja bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljuéuje
viSe elektri¢nih uredaja istovremeno.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom kori§¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i ne
smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sa njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori$¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori§¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za decu. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog
odraslog lica.
6. Uvek nakon zavrSenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz uti¢nice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.
7. Kabl, utika€ i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme da
se izlaze dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd.) niti da se izlaZe delovanju povecane
vlage u vazduhu (kupatila, viazne kamp kucice).
8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl ostecen, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovladéenog za to servisa.
9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen napojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
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se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu da obavljaju iskljuCivo ovlaSceni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiline posledice po korisnika uredaja.

10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.

11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napapojni kabl ne sme da visi preko ruba stola niti da dode u kontakt sa vru¢im
povrSinama.

13. Ne sme da se ostavlja ukljuCen uredaj ili napaja¢ spojen na elektricnu utinicu bez
nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) ¢ija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30 mA. Za to
treba da se obratite specijalistu elektri¢aru.

15. Deo uredaja gde se nalazi motor ne sme da bude mokar.

OPIS UREDAJA 3
1A.Postolje 1B.Stitnik
1C.Lopatice rotora 1D.Panel upravijanja

1E.Zatvaradi §titnika

UPOTREBA UREDAJA

1.Pred uklju¢enje uredaja proveri da li je brzina rotora postavljena na nulu “0”, zatim prikljuci napojni kabl na mreznu utiénicu.

2.Uklju¢i ventilator pritiskanjem tastera “1”, “2”, ili “3" na panelu upravljanja (1D). Nakon par sekunda lopatice ventilatora poénu da se obréu
uz izabranu brzinu.

3.Nagib ventilatora u vertikali moZe da se podesi pode$avanjem poloZaja njegovog kucista.

CISCENJE | ODRZAVANJE

PAZNJA: Motomi deo i tasteri ventilatora ne smeju da budu mokri.

1.Pred pocetak Cis¢enja uredaja treba da se izvadi utika¢ iz mreZne utiénice.

2.Za uklanjanje praSine sa lopatica ventilatora, treba da se skine predniji Stitnik, zatim skine lopatice ventilatora sa vratila motora, prebrise ih
vlaznom krpicom, te obriSe na suvo.

3.Zaprljano kuciste motornog dela treba da se prebriSe vlaznom krpicom, bez deterdZenta. Zatim moZe da se obriSe na suvo.

4 Nakon toga vratite lopatice ventilatora na vratilo motora, stavite prednji Stitnik i blokirajte njegov poloZaj pomocu zatvaraca.

5.Ventilator treba da se ¢uva na suvom mestu.

TEHNICKI PODACI
precnik snaga/max. napon napajanja
CR7306 45cm 140/200W 220-240V~50/60Hz

oanoxuTe ux y oaroapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HameHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LLUITO MOXeE YTULLATU Ha XXMBOTHY CPEAMHY.

E 3a 3alWTuTy XMBOTHE CpeaVHe: MONMMO Bac Aa OABOjVTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kece un
— Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyKy Kopny 3a oTnarke.

SVENSKA
ALLMANN SAKERHETSKRAV

VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR AN_\_/ANDARSAKERHET
LAS NOGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN
1. L&s bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj anvisningarna i den.
Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands mot avsedd
anvandning eller av en felaktig hantering.
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2. Enheten ar avsedd bara for hemmabruk. Anvand inte for andra andamal som inte
overensstammer med den avsedda anvandningen.

3. Enheten ska anslutas till ett jordat uttag pa -240 V ~ 50/60 Hz.

For att 0ka sakerheten vid anvandning ska du inte ansluta manga elektriska enheter
samtidigt till en stromkrets.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn finns i narheten. Lat inte barn leka
med enheten, lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda den.
5. VARNING: Enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller personer som inte har erfarenhet eller inte ar bekanta
med enheten om det finns en person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
instruktioner om sékerheten vid anvandning av enheten och &r medvetna om faran i
samband med anvandningen. Barn far inte leka med enheten. Barn far inte rengdra eller
underhalla enheten om de inte ar éver 8 ar och Gvervakas.

6. Varje gang nar du avslutar anvandning av enheten ta kontakten ur vagguttaget genom att
halla kontakten med handen. Dra INTE i strémkabeln.

7. Sank inte kabeln, pluggen och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utséatt inte
enheten for atmosfarforhallanden (regn, sol etc.). Anvand enheten inte vid hdg luftfuktighet
(badrum, fuktiga sommarstugor).

8. Kontrollera stromkabeln regelbundet.. Om stromkabeln ar skadad ska den bytas ut av ett
specialiserat reparationsforetag for att undvika fara.

9. Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad eller om enheten har tappats eller
skadats pa nagot annat satt eller inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjélv, eftersom
det kan orsaka elektochock. Lamna den skadade enheten hos ett Iampligt servicecenter for
att genomfdra en kontroll eller en reparation. Alla reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecentern. En reparation som har utforts pa ett felaktigt sétt kan orsaka
en serios fara vid anvandning.

10. Placera enheten pa en kall, stabil, jamn yta, bort fran koksenheter som kan snabbt bli het
som: elspis, gasbrannare etc.

11. Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.

12. Strdmkabeln kan inte hanga éver bordets kant eller réra heta ytor.

13. Lamna inte enheten eller stromkabeln ansluten till uttaget utan 6vervakning.

14. For att sakerstalla ytterligare skydd, ar det [ampligt att installera en aterstromsenhet
(RCD) med en markt aterstrom som

inte dverstiger 30 mA i elkretsen. For att installera aterstromsenheten ska man kontakta en
elektriker.

15. Lat inte motorn bli vat.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1A.Basen 1B.Skydd
1C.Flaktbladen 1D.Kontrollpanelen
1E.Skyddklips

ANVANDNING AV ENHETEN
1. Kontrollera att flaktens hastighet &r installd pa "0" innan du slar pa enheten och anslut sedan natkabeln till ett eluttag.
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2. Sétta pa flakten genom att trycka pa knappen “17, “2”, eller “3” eller pa kontrollpanelen (1D). Efter nagra sekunder borjar
flaskklingorna rotera med maximal hastighet for respektive vaxel.

3. Du kan justera flaktens vertikala lutning genom att luta flaktkroppen.

RENGORING OCH FORVARING

VARNING: Lat inte nagon del av motor- eller flaktknapparna bli vata.

1. Innan du pabdrjar rengdring dra natkabeln ur ut eluttaget.

2. For att rengéra flaktbladen fran damm ta bort framre skydd, ta bort flaktbladen fran motoraxeln, torka av med en fuktig trasa
och torka sedan torr.

3. Rengér den smutsiga motorn med en Iatt fuktig trasa utan tvattmedel. Torka av.

4, Sétt tillbaka flaktbladen pa motoraxeln, satt pa framre skydd och sakra den pa ett sékert sétt med klips.

5. Flakten ska sta i en torr plats.

TEKNISKA DATA

Diameter ~ Strom/Max stromforsorjning
Ad7301  45cm 120/-180 W 220-240 V~50/60 Hz

Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningari kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfalisbehallare for plast. Man bér lamnaen

gammal apparat ill en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas

for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat ill tervinningscentraler.
|

YKPAIHCbKA
3ATAJIbHI YMOBW BE3IMEKWA
BAXIMBI IHCTPYKLIIT LLOAO BE3MEKN KOPUCTYBAHHSA
YBAXHO MPOUYUTAMNTE | 3BEPEXITb HA MAVBYTHE
1. MNepen no4aTKOM BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO MPOYMUTANTE IHCTPYKLt0 06CIYroBYBaHHS |
LOTPUMYMTECS HACTAHOB, SIKi B Hi MICTATLCA. BUPOBHMK He BignoBgigae 3a 30uTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO He 3a NPU3HAYEHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTaHHS.
2. [puCTpii NpU3HaYeHNA BUKITIOYHO ANS 4OMALUHbOrO BUKOPUCTAHHS. He BUKOpUCTOBYBATH
0ro ANs iHLWKX Linen, He 3a NPU3HaYeHHAM.
3. MpucTpiit NOTPIGHO NIAKMIOYMTM BUKMIOYHO B po3'eM i3 3a3emneHHam 220-240 B ~ 50/60
ry.
3 MeTo0 niaBMLLEHHS BE3NeKn KOPUCTYBaAHHS 40 OLHOMO KOHTYPY CTPYMY He Chif O4HOYACcHO
NIOKITYATK KiflbKa enekTpUYHUX NpUCTpOIB.
4. ToTpibHo 36epirati ocobnusy 0bepexHiCTb Nif Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO, AKLLO
nobnunay 3HaxoaaTbCa AiTW. He cnig 4O3BONSATH AITAM rpaTUCs NPUCTPOEM, HE LO3BONSANTE
OiTAM Yi 0cobam, sKi He 03HANOMUINCS 3 MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM MOTO.
5. MONEPEKEHHA: aHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM T, KM
BMMOBHUIIOCA 8 POKIB Ta 0COBYK 3 0BOMEKEHOID (DI3NYHOKD 3AATHICTIO, BigUyTTAMM abo
NcuxiYHoK 3aaTHicCTIo, abo 0cobu, ki He MatoTb 4OCBiAY abo He 03HANOMUANCS 3
obnagHaHHAM, SKLWO Lie BiabyBaeTbCA Mig Harnsaom ocobu, sika Bignosigae 3a ix 6esneky
abo, AKLLO M HafaHi HacTaHOBM LWoA0 Ge3NeYHOro KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHM
YCBIZOMMNIOKOTL HeBE3NeKy, NOB'A3aHy 3 10r0 BUKOPUCTAHHAM. [liTi HEe NOBMHHI
BaBuTICA 0bnagHaHHAM. YucTka | 4OrNsA 3@ NPUCTPOEM HE MOXYTb NPOBOAUTU AiTH, Xiba
LLI0 TM BUNOBHUMNOCS 8 POKIB i LA AisNbHICTb NPOBOANTLCS Nif HArMsAoM.
6. 3aBau, Nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUMMITb LLTEKEP 3 PO3'EMY KUBNEHHS,
NPUTPUMYIOYK Po3'eM pyKor. HE TarHyTv 3a MepexeBuid NpoBiga.
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7. He 3aHyproBaTu kabenb, LWTekep Ta BeCb NPUCTPIN y BoAy abo iHLWY pignHy. He
BMCTaBNSATE NPUCTPIN Ha At aTMOCEEPHMX YMOB (LOLLY, COHLS, TOLLO) HE BUKOPUCTOBYIATE
B YMOBAX MiABULLEHOI BONOrOCTi (BaHHW, BOTKi KEMMIHIOBI BYAMHOYKM).

8. lNepiognyHo nepeBipsinTe CTaH kabento XMBMeHHs. AKLLO NPOBIA NOLKOZXXEHWN, NOro
MOBVHEH 3aMiHWTW CneLiani3oBaHUin PEMOHTHUIA LEHTP, OB YHUKHYTW 3arposu.

9. He BMKOpMCTOBYTE NPUCTPIA 3 NOLIKOMKEHUM NPOBOAOM abo AKLLO BiH Bnas abo
MOLLKOAMBCS iHLUMM YHOM ab0 HenpaBunbHO Npautoe. He peMoHTYITe NpUCTpin
CaMOCTIlHO, OCKINbKU Lie 3arpoxye ypaxeHHsM. [OLKOmKeHWA NpucTpin Biggante y
BiANOBIOHWN CEPBICHWIA LIEHTP 3 METOH NepeBipku abo NpoBeAeHHS PEMOHTY. Bci peMOHTK
MOXYTb MPOBOAMTY BUKIMKOYHO YNIOBHOBAXEHI CEPBICHI LIeHTpU. HenpasuibHO NpoBeaeHni
PEMOHT MOXe CTaHOBMTMW CEPIO3HY 3arpo3y Ans KOpUCTyBaya.

10. MoTpibHO CTaBUTK NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabiNbHIN, PiBHIA NOBEPXHI, 30ans Big
KyXOHHUX NPUCTPOIB, iKi HArpiBaloTbCS, TaKWUX SK: €NeKTPUYHA NNNTA, ra3oBUiA NamnbHYK,
TOLLO.

11. He kopucTyBaTMCS NPUCTPOEM NoBAK3Y NErko3anMmucTx matepianis.

12. Mposig He MOXe 3B1CaTW 3a MeXi Kpato CTosy abo TopkaTUCs rapsiumx NOBEPXOHb.

13. 3a60pOHEHO 3anuLaTit BKIKOYEHWUA MPUCTPINA YK 3apSEHANA NPUCTPIN B pO3ETKY 6e3
Harnsgy.

14. [Ins 3a6e3neyeHHs 40AATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHYETHCS BCTAHOBUTU B €MEKTPUYHOMY
KOHTYpI, MpuCTpiit 3axucHoro BigknoyeHHs (M3B), 3 audepeHLinoBaHUM HOMIHATbHAM
CTPyMOM

He Ginbwe 30 MA. 3 LbOoro NpMBOAY CNif 3BEPHYTUCA O Criewianicta enexkTpuka.

15. He fonyctuti 40 3aMOYyBaHHS YaCTUHU ABUTYHA NPUCTPOHD.

OnN1C NPUCTPOIO

1A. basa 1B. 3axuct

1C. [ponenep potopa 1D. [NaHenb ynpaeniHHs
1E. 3aLLonku KpinneHHs kopnycy

KOPUCTYBAHHA NMPUCTPOEM

1. [MepekoHaiTecs, Lo Nepes BKMIOYEHHSM NPUCTPOIO LWBMAKICTL poTOpa HanawwToBaHa Ha "0", a noTiM niaknioviTL kabenb
KVBMEHHS B PO3ETKY.

2. BBIMKHITb LMpKynsiTop, HaTuckatoun kHonky "1, "2", abo "3" Ha naHeni ynpasniHHs (1D). Yepes Aekinbka cekyHn nonocTi
BEHTUNATOPA NOYHYTb 06epTaTUCS 3 MAKCUMATBHOIO LIBKUAKICTIO ANS AAHOTO PEXIMY.

3. Bu moxeTe perynioBaTin BepTUKaNbHUIA HAXIM BEHTUAATOPA, NEPEXNMSKOYM KOPMYC.

MUTTA | 3BEPIFTAHHA
YBAT'A: He fonyckaTit jO 3aMOYYBaHHS efeMeHTiB ABUryHa Yi KHOMOK BEHTUNATOPA.

1. [MepLu HiX NOYaTV YNCTKY MPUCTPOKD, BUAMITL LUTEKEP 3IPO3ETKM.
2. LLlo6 oumcTuTI NonaTku Nponenepa BEHTUNATOPA Bif MUY, 3HIMITb NEPEe/IHili Kopnyc, MOTIM 3HIMITb Mponenep BEHTUNSTOpa 3
OCi [1BUryHa, NPOTPITb BOTKOK raHYipKoto, NOTIM BUTPITb AOCYXa.
3. 3abpyaHeHuit KOpNyc B YaCTUHI ABUrYHa NPOTEPTY NETKO BOTKOK raHuyipkoto, 6e3 aetepreHTis. ButepTi Aocyxa.
4. 3HOBY BKMaAiTh NPOMNenep BEHTUNATOPA Ha BiCb ABUIYHA, BKNaAiTb NepefHiil Kopnyc i 3akpuiiTe 6e3neyHo, BUKOPUCTOBYOUM
neTni.
5. BenTtunsarop 3bepiratit B CyxoMy MicLyi.
TEXHIYHI AHI
piameTp  MOTYXHICTb/MaKC. Hanpyra

CR7306  45¢m 140/200 Bt 220-240 B~50/60 'y
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A,01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY reeressnnenesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczeristwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
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Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) 0 znamionowym pradzie
réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
15. Nie dopusci¢ do zamoczenia cze$ci silnikowej urzadzenia.

SZCZEGOLOWE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

1. Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci montazowe, dostarczone w zestawie z wentylatorem.

2. Urzadzenie mozna wigczy¢ dopiero po catkowitym jego zmontowaniu. CzeSciowo zmontowane i uruchomione urzgdzenie nie
zapewnia bezpiecznego uzytkowania i prawidtowego dziatania.

UWAGA: NIE WLACZAJ WENTYLATORA BEZ NALOZONYCH OSLON PRZEDNIEJ | TYLNEJ.

3. Wentylator ustawia¢ z dala od zaston, firanek i innych przedmiotow, ktére moga by¢ wciagniete przez pracujacy wentylator.

4. Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw w ostone wentylatora. Grozi to uszkodzeniem ciata lub urzadzenia.

OPIS URZADZENIA
1A.  Podstawa 1B.  Osfona
1C.  Smiglo wirnika 1D.  Panel sterowania

1E.  Zatrzaski mocujace ostone

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Upewnij sig, ze przed wigczeniem urzadzenia predko$¢ wirnika jest ustawiona na “0”, a nastepnie podtacz przewdd zasilajacy do
gniazdka sieciowego.

2. Wigcz cyrkulator naciskajac przycisk “1”, “2”, lub “3” na panelu sterowania (1D). Po kilku sekundach fopatki wentylatora zaczng
obraca¢ sie z maksymalng predkoscig dla danego biegu.

3. Mozesz regulowa¢ nachylenie pionowe wentylatora przechylajac korpus.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

UWAGA: Nie dopuszcza¢ do zamoczenia czesci silnikowej ani przyciskow wentylatora.

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego.

2. Aby oczyscic¢ topatki Smigta wentylatora z kurzu, zdja¢ przednig ostong, nastepnie zdja¢ $migto wentylatora z osi silnika, przetrze¢
wilgotng Sciereczka, nastepnie wytrze¢ do sucha.

3. Zabrudzony korpus czesci silnikowej przetrze¢ lekko wilgotng Sciereczka, bez detergentéw. Wytrze¢ do sucha.

4. Zatozy¢ ponownie $migto wentylatora na 0$ silnika, zatozy¢ przednig ostone i zamkna¢ bezpiecznie przy uzyciu zawiasow.

5. Wentylator przechowywaC w suchym miejscu. Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji

i nie wymaga uziemienia.

DANE TECHNICZNE Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
$rednica moc/max  napiecie zasilajace Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
CR7306  45cm  140/200W  220-240V~50/60Hz Kompatybilnosc elektromagnetyczna (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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